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BÖLÜM 5

DİL, KİMLİK VE KÜLTÜR ETKİLEŞİMİ

Süleyman KASAP1 

Giriş
Birbiriyle iç içe geçmiş, yakından ilişkili kavramlar olarak Dil, Kimlik ve Kül-

tür neredeyse tüm sosyal bilimlerin ortak çalışma alanı olmuştur. İsmimiz, ır-
kımız, memleketimiz ve ben olmamızı sağlayan daha birçok şey bizi biz yapan 
faktörlerdendir. Kimliği sembolize etmesi yönüyle dil konuşanın ait olduğu top-
lumun göstergesi ve dolayısıyla belli gruplara ayrılmasını sağlayan araçtır. Millet 
bilincinin yansıması olarak da kabul edilen dil çoğu durumda ulusal olarak tek bir 
ülkeye has olsa da bazı durumlarda birden çok ülkeye aidiyet sergiler. Üretimsel 
bir sistem olması yönüyle de kullanan birey ya da toplumdan izler taşır. Kullanış 
şeklimiz, ifade tarzımızla o dile yakınlık ya da yabancılığımızı sergileriz ki tam 
da sebeple kullandığımız yabancı dile yapısal olarak her ne kadar hâkim olursak 
olalım o dilin ait olduğu topraklarda ona yabancılığımızın anlaşılması hiç de zor 
olmaz. Asırlardır insanoğlunun elde ettiği en büyük başarılardan biri olarak kabul 
edilebilecek, yüklenen anlamlarla şeye değer kazandıran, karşılıklı anlam alışveri-
şini mümkün kılan kültür ise biz denilen kimliğimizdir. Yeme-içme şeklimizden, 
oturup-kalkmamıza, hal ve hareketlerimizden olayları ele alış şeklimize kadar her 
şey kültürümüzü oluşturur ve “ben kimliği”den sıyrılıp “biz kimliği”ne bürünür. 
Değer atfedip sembolleştirdiğimiz her şey de dilimizde yerini alır ve böylece kül-
türümüz dolayısıyla kimliğimiz dilimizle kendini belli eder. Yok olmaktan koru-
nan her dil ait olduğu kültürün, toplumun devamlılığını sağlar. Tüm bu özellikler 
düşünüldüğünde “Dil ve Kimlik” hem birey hem de toplum boyutunda taşıdıkları 
önem mahiyetiyle ayrı ayrı ele alınması gereken olgulardır.  Bu nedenle kavram-
ları öncelikle ayrı başlıklar altında ele alacağız: 

Dil 
Kültürün temel yapı taşlarından biri olan dil toplumların kimliğe bürünmele-

rinde önemli rol oynar. Saussure’e göre, dil yetisi insanın, diğer canlılardan farklı 
bir biçimde evreni algılama biçimini türdeşleri ile paylaşmasını sağlayan, nedensiz 
ve uzlaşımsal kurallar dizgesi olan dili yaratmasına izin vermiştir (Saussure, 2005, 
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lenen çok yönlü inanç, tutum ve değerlerden oluşur. Kim olduğumuz sorusuna 
verdiğimiz cevap içinde bulunduğumuz sosyal bağlama bağlıdır. Toplumdaki di-
ğer bireylerle girdiğimiz ilişkiler, etkileşimlerimiz ile kazandığımız bu özellikler 
kimliğimizi oluşturur, bizi biz yapar. Ötekinin bakış açısıyla biz “kimliğimiz” dir. 
Karaduman’a göre de kimlik, bazı insanlarla nelerinizin ortak olduğuna ve sizi 
başkalarından neyin farklılaştırdığına ilişkin ait olma sorunudur. (Karaduman, 
2010, s. 2886-2889).  Kültür ise kimliğimizi biçimlendiren temel faktördür. Bire-
yin toplum içerisinde kazandığı değer yani kimliği sahip olduğu kültür bağlamın-
da oluşur. Aynı kültürel kökene sahip bireylerin dil kullanımları birbirlerine karşı 
tutumları ve kimlikleri arasındaki ilişkiler hakkında izler taşır. Yaşamı boyunca 
yeni roller, yeni kimlikler dolayısıyla yeni diller edinebilen bu süreçleri bilinçli 
yaptığı ölçüde ben olarak var olur. İçinde olduğu sosyal bağlamı kimlik, kimliği de 
dil olarak yansıtır ve dilini koruduğu sürece kökenine, kimliğine sadık kalır. Kim-
lik, yüzeysel olarak kısaca kişilerin ve çeşitli büyüklük ve nitelikteki toplumsal 
grupların “kimsiniz, kimlerdensiniz?” sorusuna verdikleri cevaplardır (Güvenç, 
1993, s. 3) ve dil, kültürün dolayısıyla kimliğin devamlılığını mümkün kılar.
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